
napravi. ● Ne čistite predmetov, ki vsebujejo zdravju 
škodljive snovi (npr. azbest).  ● Pred vsako uporabo 
preverite brezhibnost in obratovalno varnost naprave in 
pribora, npr. visokotlačno gibko cev, visokotlačno pišto-
lo in varnostne naprave. Poškodovane naprave ne upo-
rabljajte. Poškodovane komponente takoj zamenjajte. 
● Uporabljajte samo visokotlačne gibke cevi, armature 
in spojke, ki jih priporoča proizvajalec.

� PREVIDNOST ● Naprave med delovanjem nikoli 
ne pustite brez nadzora.  ● Med delovanjem motorja ne od-
pirajte pokrova. ● Med delovanjem ne pritiskajte ročice viso-
kotlačne pištole. ● Po obratovanju z vročo vodo pustite, da 
se gibke cevi ohladijo ali pa napravo kratek čas uporabljajte 
s hladno vodo. ● Naprava mora imeti ravno, stabilno površi-
no.  ● Pred čiščenjem morate opraviti oceno tveganja površi-
ne, ki jo želite očistiti, da določite varnostne in zdravstvene 
zahteve. Sprejmite potrebne zaščitne ukrepe.

POZOR ● Naprave ne uporabljajte pri temperaturi 
pod 0 °C. ● Čiščenje motorja izvedite le na mestu pranja 
z izločilnikom olja.

Obratovanje s čistilnimi sredstvi

� PREVIDNOST ● Otrokom onemogočite dostop 
do čistil. ● Pri uporabi čistilnih sredstev uporabljajte varnostni 
list proizvajalca čistilnega sredstva, zlasti napotke glede 
osebne zaščitne opreme. ● Uporabljajte samo čistila, ki jih je 
dobavil ali priporočil proizvajalec. Uporaba drugih čistil ali ke-
mikalij lahko zmanjša varnost naprave. ● Priporočenih čistil-
nih sredstev pred uporabo ne redčite. Izdelki so varni za 
uporabo, saj ne vsebujejo kislin, alkalij ali okolju škodljivih 
snovi. V primeru stika čistilnega sredstva z očmi oči takoj te-
meljito sperite z vodo in nemudoma poiščite zdravniško po-
moč, kar velja tudi v primeru zaužitja čistilnega sredstva. 

Naprave z vrednostjo tresljajev na dlani in roke 
> 2,5 m/s² (glejte poglavje Tehnični podatki v 

navodilih za uporabo)

� PREVIDNOST
● Daljša uporaba naprave lahko povzroči motnje prekr-

vavitve rok zaradi vibracij. Splošno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoče določiti, saj nanj vpliva več 
dejavnikov:

● Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto 
hladni prsti, mravljinci v prstih).

● Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za 
zaščito rok.

● Ovirana prekrvavitev zaradi močnega držanja.
● Neprekinjena uporaba je bolj škodljiva kot uporaba 

s premori.
Če se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
javljajo simptomi, kot so mravljinci v prstih in hladni 
prsti, poiščite zdravniško pomoč.

Naprave s pnevmatikami z zrakom

� PREVIDNOST ● Pri napravah s privitimi pla-
tišči: Preden nastavite tlak v pnevmatiki, se prepričajte, 
da so vsi vijaki platišča trdno priviti. ● Preden nastavite 
tlak v pnevmatiki, se prepričajte, da je reducirni ventil na 
kompresorju pravilno nastavljen. ● Nikoli ne prekoračite 
najvišjega dovoljenega tlaka v pnevmatikah. Tlak pnev-
matik odčitajte na pnevmatiki in po potrebi na platišču. 
Če so vrednosti različne, upoštevajte nižjo vrednost.

Naprave z vročo vodo in bencinskim motorjem, 
naprave z motorjem z notranjim zgorevanjem

� NEVARNOST ● Nevarnost eksplozije zaradi 
neprimernega goriva. Polnite samo gorivo, ki je navede-
no v navodilih za uporabo. 

� OPOZORILO ● Izpušni plini so strupeni. Ne 
vdihavajte izpušnih plinov. Pri obratovanju naprave v 
prostorih poskrbite za zadostno prezračevanje in 
odstranjevanje izpušnih plinov. ● Pri polnjenju pazite, da 
gorivo ne pride na vroče površine.

� PREVIDNOST ● Nevarnost opeklin. Ne nagibajte 
se čez izpušno odprtino in ne segajte vanjo. Med delovanjem 
gorilnika se ne dotikajte grelnega kotla. ● Nikoli ne zaprite iz-
pušnih odprtin. ● Prepričajte se, da v bližini dovodov zraka ne 
izstopajo izpušni plini. ● Upoštevajte varnostna navodila v na-
vodilih za uporabo naprav z bencinskim motorjem.

Nega in vzdrževanje

� OPOZORILO ● Pred čiščenjem, vzdrževa-
njem in zamenjavo delov morate napravo izklopiti in v 
primeru omrežnega delovanja iz vtičnice izključiti elek-
trični vtič. ● Pred vsakim delom na napravi in priboru 
tlačno razbremenite visokotlačni sistem.

� PREVIDNOST ● Popravila naj izvajajo poo-
blaščeni servisi ali strokovnjaki za to področje, ki pozna-
jo vse ustrezne varnostne predpise.

POZOR ● Upoštevajte varnostni pregled za prenosno 
industrijsko opremo v skladu z lokalno veljavnimi predpisi. 
● Kratek stik ali druga škoda. Naprave ne čistite z vodnim 
curkom iz gibke cevi ali z visokotlačnim curkom. ● Ne 
uporabljajte acetona, nerazredčenih kislin ali topil, ker po-
škodujejo materiale, uporabljene na napravi.

Pribor in nadomestni deli

� PREVIDNOST ● Uporabljajte samo pribor in 
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavljajo varno 
in nemoteno delovanje naprave. ● Popravila in vgradnjo 
nadomestnih delov naj izvaja samo pooblaščena servi-
sna služba. Tako se boste izognili nevarnostim.

Transport

� PREVIDNOST ● Napravo pred transpor-
tom izklopite. Napravo pritrdite glede na težo, glejte 
poglavje Tehnični podatki v navodilih za uporabo. 
● Nevarnost nesreč in telesnih poškodb. Pri transportu 
in skladiščenju upoštevajte težo naprave, glejte poglav-
je Tehnični podatki v navodilih za uporabo.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
Myjka wysokociśnieniowa

Przed rozpoczęciem użytkowania urzą-
dzenia należy przeczytać poniższe za-
sady bezpieczeństwa i oryginalną 

instrukcję obsługi. Postępować zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechować do późniejszego 
wykorzystania lub dla następnego użytkownika.
● Należy przestrzegać wskazówek zawartych w tej in-

strukcji obsługi oraz obowiązujących ogólnych prze-
pisów prawnych dotyczących bezpieczeństwa i 
zapobiegania wypadkom.

● Umieszczone na urządzeniu tablice ostrzegawcze i 
informacyjne zawierają ważne zasady bezpiecznej 
eksploatacji.

Stopnie zagrożenia

� NIEBEZPIECZEŃSTWO
● Wskazówka dot. bezpośredniego zagrożenia, prowa-

dzącego do ciężkich obrażeń ciała lub do śmierci.
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� OSTRZEŻENIE
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

mogącej prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub 
śmierci.

� OSTROŻNIE
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do lekkich zranień.

UWAGA
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do szkód materialnych.

Środki ochrony indywidualnej

� OSTROŻNIE ● Podczas pracy przy urządze-
niu należy nosić odpowiednie rękawice. ● Nosić nausz-
niki, jeśli poziom ciśnienia akustycznego podany w 
instrukcji obsługi przekracza 80 dB(A), patrz rozdział 
Dane techniczne w instrukcji obsługi.  ● Dla ochrony 
przed pryskającą wodą lub brudem zakładać odpowied-
nią odzież ochronną i okulary ochronne. ● W trakcie 
używania myjek wysokociśnieniowych mogą powstać 
aerozole. Wdychanie aerozoli może prowadzić do 
uszczerbku na zdrowiu. Pracodawca jest zobowiązany 
do przeprowadzenia oceny ryzyka w celu określenia 
niezbędnych środków ochrony przed wdychaniem aero-
zoli w zależności od rodzaju czyszczonych powierzchni 
i otoczenia. Do ochrony przed wdychaniem wodnych 
aerozoli odpowiednie są maski przeciwpyłowe klasy 
FFP 2 lub wyższej.  ● Podczas używania wysokociśnie-
niowych myjek z grzaniem wody z silnikami spalinowy-
mi mogą powstawać gazy spalinowe i sadza. 
Wdychanie gazów spalinowych i kontakt z sadzą może 
spowodować uszczerbek na zdrowiu. Należy określić 
niezbędne środki ochronne zapobiegające wdychaniu 
gazów spalinowych i kontaktowi z sadzą. Dlatego nale-
ży stosować odpowiednią maskę ochronną zapobiega-
jącą wdychaniu gazów spalinowych i odpowiednie 
rękawice chroniące przed sadzą.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

� NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Niebezpie-
czeństwo uduszenia. Opakowania foliowe należy prze-
chowywać z dala od dzieci. 

� OSTRZEŻENIE ● Urządzenie należy użyt-
kować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas 
eksploatacji urządzenia uwzględniać miejscowe warun-
ki i zwrócić uwagę na inne osoby, zwłaszcza dzieci.  
● Niniejsze urządzenie nie jest przewidziane do użytko-
wania przez osoby o ograniczonych możliwościach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie, 
którym brakuje doświadczenia lub wiedzy na temat jego 
używania.  ● Urządzenie może być obsługiwane tylko 
przez osoby, które zostały przeszkolone w zakresie ob-
sługi lub przedstawiły dowód potwierdzający umiejętno-
ści obsługi i zostały wyraźnie do tego wyznaczone. 
● Należy pilnować dzieci, aby upewnić się, iż nie bawią 
się one urządzeniem. ● Dzieci i młodzież nie mogą ob-
sługiwać urządzenia.

� OSTROŻNIE ● Urządzenia zabezpieczające 
służą ochronie użytkownika. Nigdy nie modyfikować ani 
nie obchodzić urządzeń zabezpieczających.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem

� NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Urządzenia 
klasy ochrony I podłączać tylko do właściwie uziemio-
nych źródeł prądu. ● Napięcie podane na tabliczce zna-
mionowej musi się zgadzać z napięciem źródła prądu. 

● Należy przestrzegać minimalnego poziomu zabezpie-
czenia gniazda wtykowego, patrz rozdział Dane tech-
niczne w instrukcji obsługi. ● Używać urządzenia tylko 
przy użyciu wyłącznika ochronnego prądowego (maks. 
30 mA). ● Nigdy nie dotykać wtyczki sieciowej ani 
gniazdka wilgotnymi rękoma. ● Wtyczka i złączka prze-
dłużacza muszą być wodoszczelne i nie mogą leżeć w 
wodzie. Złączka nie może leżeć na ziemi. Stosować 
bębny kablowe, które zapewniają, że gniazdka znajdują 
się co najmniej 60 mm nad ziemią. ● Wszystkie części 
przewodzące prąd w miejscu pracy urządzenia muszą 
być zabezpieczone przed tryskającą wodą.

� OSTRZEŻENIE ● Urządzenie można podłą-
czyć jedynie do przyłącza elektrycznego wykonanego 
przez elektryka zgodnie z normą IEC 603641. ● Przed każ-
dym użyciem sprawdzić, czy przewód zasilający z wtyczką 
nie są uszkodzone. Nie uruchamiać urządzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilającym. W przypadku uszkodze-
nia przewodu zasilającego niezwłocznie zlecić jego 
wymianę przez autoryzowany serwis/wykwalifikowanego 
elektryka.  ● Nie dopuścić do naruszenia lub uszkodzenia 
przewodu zasilającego lub przedłużacza w wyniku np. 
przejechania, zgniecenia, szarpnięcia itp. Chronić przewód 
zasilający przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi 
krawędziami. ● Stosować wyłącznie zalecany przez produ-
centa przewód zasilający, dotyczy to również wymiany 
przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz instrukcja obsługi. 
● Nieodpowiednie przedłużacze elektryczne mogą być nie-
bezpieczne. Na wolnym powietrzu należy stosować tylko 
dopuszczone do tego celu i odpowiednio oznaczone prze-
dłużacze elektryczne o wystarczającym przekroju. ● Wy-
mieniać złącza przewodów zasilających i przedłużaczy 
tylko na takie, które posiadają taką samą wodoszczelność 
oraz odpowiednią wytrzymałość mechaniczną. 

� OSTROŻNIE ● Przed dłuższymi przerwami 
w pracy i po użyciu urządzenia wyłączyć urządzenie 
przy użyciu wyłącznika głównego/wyłącznika urządze-
nia i wyjąć wtyczkę sieciową.

UWAGA ● Włączanie powoduje obniżenie napięcia 
przez krótki czas. ● W przypadku niekorzystnych warun-
ków sieci mogą występować zakłócenia innych urządzeń. 
● W przypadku impedancji sieci wynoszącej mniej niż 
0,15 Ohm można spodziewać się nieznacznych zakłóceń.

Przyłącze wody

� OSTRZEŻENIE ● Nie wolno korzystać z 
urządzenia, gdy uszkodzony jest wąż wysokoci-
śnieniowy. Niezwłocznie wymienić uszkodzony wąż 
wysokociśnieniowy. Stosować można jedynie węże 
i przyłącza zalecane przez producenta. Nr katalogo-
wy, patrz instrukcja obsługi. ● Złącza śrubowe wszyst-
kich węży przyłączeniowych muszą być szczelne. 

UWAGA ● Przestrzegać przepisów przedsiębior-
stwa wodociągowego.

Eksploatacja

� NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Podczas uży-
wania urządzenia w obszarach niebezpiecznych (np. na 
stacjach benzynowych) należy przestrzegać właściwych 
przepisów bezpieczeństwa. ● Praca w obszarach zagrożo-
nych wybuchem jest zabroniona.  ● Nigdy nie zasysać roz-
puszczalników ani cieczy zawierających rozpuszczalniki 
lub stężone kwasy. Zalicza się do nich np. benzynę, roz-
puszczalnik do farb lub olej opałowy. Mgła powstająca pod-
czas spryskiwania jest łatwopalna, wybuchowa i trująca.  
● Uszkodzone opony samochodowe/zawory opon stano-
wią zagrożenie dla życia. Opony samochodowe/zawory 
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opon mogą zostać uszkodzone przez strumień pod wyso-
kim ciśnieniem i pęknąć. Pierwszą oznaką jest wtedy prze-
barwienie opony. Podczas czyszczenia opon 
samochodowych/zaworów opon utrzymywać wylot stru-
mienia w odległości min. 30 cm.

� OSTRZEŻENIE ● Nie używać urządzenia, je-
żeli w pobliżu znajdują się inne osoby nie ubrane w odpo-
wiednią odzież ochronną. ● W przypadku stosowania 
krótkich lanc ręce mogą być narażone na działanie strumie-
nia wysokociśnieniowego. Nie wolno stosować dyszy ze 
strumieniem punktowym lub dyszy obrotowej w przypadku 
lanc o długości krótszej niż 75 cm. ● Wydostawanie się 
strumienia wody z lancy powoduje działanie siły odrzutu. 
Na zagiętą lancę działa siła w górę. Mocno trzymać pistolet 
i lancę. ● Stosując zagięte urządzenia natryskowe, można 
zmienić siłę odrzutu i obracania. ● Nie kierować strumienia 
pod wysokim ciśnieniem na siebie, aby np. oczyścić odzież 
lub obuwie.  ● Nie kierować strumienia pod wysokim ciśnie-
niem na inne osoby, zwierzęta, aktywne wyposażenie elek-
tryczne ani na samo urządzenie. ● Nie spryskiwać 
przedmiotów zawierających materiały szkodliwe dla zdro-
wia (np. azbest).  ● Przed każdym użyciem sprawdzić stan 
i bezpieczeństwo urządzenia i jego akcesoriów, takich jak 
np. wąż wysokociśnieniowy, pistolet natryskowy i urządze-
nia zabezpieczające. Nie używać uszkodzonego urządze-
nia. Niezwłocznie wymieniać uszkodzone komponenty. 
● Stosować wyłącznie węże wysokociśnieniowe, armatury i 
złączki zalecane przez producenta.

� OSTROŻNIE ● Działającego urządzenia nigdy 
nie pozostawiać bez nadzoru.  ● Nie zdejmować osłony, 
gdy pracuje silnik. ● Nie blokować dźwigni włącznika pi-
stoletu wysokociśnieniowego podczas pracy. ● Pozosta-
wić węże do schłodzenia po pracy z gorącą wodą lub 
używać urządzenia przez krótki czas z wodą zimną. 
● Używać urządzenia na równym, stabilnym podłożu.  
● Przed przystąpieniem do czyszczenia powierzchni 
przeprowadzić ocenę ryzyka w celu określenia wymagań 
w zakresie bezpieczeństwa i ochrony zdrowia. Należy 
podjąć odpowiednie, konieczne środki ochrony.

UWAGA ● Nie używać urządzenia przy temperatu-
rach poniżej 0°C. ● Silnik czyścić wyłącznie w miej-
scach z odolejaczem.

Praca ze środkiem czyszczącym

� OSTROŻNIE ● Przechowywać środki czyszczą-
ce z dala od dzieci. ● Podczas stosowania środków czysz-
czących przestrzegać karty charakterystyki producenta 
środka czyszczącego, a w szczególności wskazówek doty-
czących osobistego wyposażenia ochronnego. ● Stosować 
tylko środki czyszczące dostarczone i zalecane przez pro-
ducenta. Zastosowanie innych środków czyszczących lub 
chemikaliów może wpłynąć negatywnie na bezpieczeństwo 
urządzenia. ● Nie stosować zalecanych środków czyszczą-
cych bez rozcieńczenia. Produkty można bezpiecznie eks-
ploatować, ponieważ nie zawierają kwasów, ługów ani 
szkodliwych dla środowiska substancji. W razie kontaktu 
środków czyszczących z oczami, wypłukać oczy dokładnie 
wodą i podobnie jak w przypadku połknięcia środków czysz-
czących, natychmiast udać się do lekarza. 
Urządzenia, w których drgania o wartości > 2,5 m/s² 

przenoszone są przez kończyny górne (patrz 
rozdział Dane techniczne w instrukcji obsługi)

� OSTROŻNIE
● Dłuższe używanie urządzenia może prowadzić do za-

burzeń ukrwienia w dłoniach na skutek wibracji. Nie 
jest możliwe ogólne ustalenie czasu użytkowania, po-
nieważ zależy on od szeregu czynników:

● Indywidualna skłonność do złego ukrwienia (często 
zimne palce, mrowienie w palcach)

● Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dłoni na-
leży nosić ciepłe rękawice.

● Mocne ściskanie pogarsza ukrwienie.
● Ciągła praca działa gorzej niż praca z przerwami.

Jeżeli przy regularnym, długotrwałym używaniu urzą-
dzenia wielokrotnie powtarzają się określone objawy, 
np. mrowienie w palcach, zimne palce, należy zasię-
gnąć porady lekarza.

Urządzenia z ogumieniem pneumatycznym

� OSTROŻNIE ● Urządzenia z felgami przy-
kręconymi śrubami: Przed ustawieniem ciśnienia po-
wietrza w oponach upewnić się, że wszystkie śruby felgi 
są odpowiednio dokręcone. ● Przed ustawieniem ci-
śnienia powietrza w oponach upewnić się, że reduktor 
ciśnienia sprężarki jest prawidłowo ustawiony. ● Nigdy 
nie przekraczać maksymalnego dopuszczalnego ci-
śnienia powietrza w oponach. Wartość maksymalnego 
ciśnienia powietrza w oponach można sprawdzić na 
oponach i ewentualnie na felgach. Jeśli poszczególne 
wartości różnią się, przestrzegać mniejszej wartości.

Urządzenia na gorącą wodę i z silnikiem 
benzynowym, urządzenia z silnikiem spalinowym

� NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Ryzyko wybu-
chu z powodu zastosowania nieodpowiedniego paliwa. Tan-
kować wyłączenie paliwo określone w instrukcji obsługi. 

� OSTRZEŻENIE ● Gazy spalinowe są trują-
ce. Nie wdychać gazów spalinowych. W pomieszcze-
niach, w których pracuje urządzenie zapewnić 
odpowiednią wentylację i odprowadzanie gazów spali-
nowych. ● Podczas tankowania nie dopuścić, aby pali-
wo rozlało się na rozgrzane powierzchnie.

� OSTROŻNIE ● Niebezpieczeństwo poparze-
nia. Nie opierać się o otwór wydechowy ani go nie doty-
kać. Podczas pracy palnika nie dotykać kotła 
grzewczego. ● Nie zamykać otworów wydechowych. 
● Upewnić się, że w pobliżu wejścia powietrza nie do-
chodzi do emisji gazów. ● Przestrzegać zasad bezpie-
czeństwa dotyczących urządzeń z silnikami 
benzynowymi zawartych w instrukcji obsługi.

Czyszczenie i konserwacja

� OSTRZEŻENIE ● Przed przystąpieniem do 
czyszczenia, konserwacji i wymiany części wyłączyć 
urządzenie, a w przypadku połączonych urządzeń wyłą-
czyć wtyczkę sieciową. ● Przed przystąpieniem do wszel-
kich prac przy urządzeniu i akcesoriach całkowicie 
zredukować ciśnienie w układzie wysokociśnieniowym.

� OSTROŻNIE ● Naprawy mogą być wykony-
wane wyłącznie przez autoryzowane punkty serwisowe 
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, którym zna-
ne są wszystkie istotne zasady bezpieczeństwa.

UWAGA ● Przestrzegać kontroli bezpieczeństwa 
urządzeń przenośnych wykorzystywanych do celów 
handlowych zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepi-
sami ● Zwarcia i inne szkody. Nie czyścić urządzenia za 
pomocą węża ani strumienia pod ciśnieniem. ● Nie sto-
sować acetonu, stężonych kwasów ani rozpuszczalni-
ków, ponieważ działają agresywnie na materiały 
zastosowane w urządzeniu.

Akcesoria i części zamienne

� OSTROŻNIE ● Stosować wyłącznie akcesoria 
i części zamienne dopuszczone przez producenta. Orygi-
nalne akcesoria i części zamienne gwarantują niezawod-
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ną i bezawaryjną pracę urządzenia. ● W celu uniknięcia 
ryzyka zlecać naprawy i montaż części zamiennych wy-
łącznie autoryzowanym punktom serwisowym.

Transport

� OSTROŻNIE ● Wyłączyć urządzenie przed 
transportem. Przymocować urządzenie, uwzględnia-
jąc jego masę, patrz rozdział Dane techniczne w in-
strukcji obsługi. ● Niebezpieczeństwo wypadku i 
niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń. Podczas trans-
portu i składowania zwracać uwagę na ciężar urządzenia, 
patrz rozdział Dane techniczne w instrukcji obsługi.

Indicaţii privind siguranţa Dispozitiv 
de curățare de înaltă presiune

Înainte de prima utilizare a aparatului, ci-
tiţi indicaţiile privind siguranţa şi instrucţi-
unile de utilizare originale. Respectaţi 

aceste instrucţiuni. Păstraţi aceste două manuale pentru 
viitoarele utilizări sau pentru viitorul posesor.
● În afară de indicaţiile din instrucţiunile de utilizare, es-

te necesar să fie luate în considerare şi prevederile 
generale privind protecţia muncii şi prevenirea acci-
dentelor de muncă, emise de organele legislative.

● Plăcuţele de avertizare şi plăcuţele informative 
montate pe aparat furnizează indicaţii importante 
pentru funcţionarea în condiţii de siguranţă.

Trepte de pericol

� PERICOL
● Indicaţie referitoare la un pericol iminent, care duce la 

vătămări corporale grave sau moarte.

� AVERTIZARE
● Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, care 

ar putea duce la vătămări corporale grave sau moarte.

� PRECAUŢIE
● Indică o posibilă situaţie periculoasă, care ar putea 

duce la vătămări corporale uşoare.

ATENŢIE
● Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 

care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protecţie

� PRECAUŢIE ● Purtaţi mănuşi adecvate când 
lucraţi la aparat. ● Purtaţi o protecţie auditivă, dacă în In-
strucţiunile de funcţionare este specificat un nivel de zgo-
mot de peste 80 dB(A), vezi capitolul Date tehnice din 
Instrucţiunile de funcţionare.  ● Purtaţi îmbrăcăminte şi 
ochelari de protecţie adecvate, pentru a vă proteja împotri-
va stropilor de apă sau murdăriei. ● Pe durata utilizării apa-
ratelor de curăţat cu înaltă presiune, pot fi generaţi 
aerosoli. Inhalarea aerosolilor poate fi dăunătoare pentru 
sănătate. Angajatorul este obligat să efectueze o evaluare 
a riscurilor pentru a determina măsurile de protecţie nece-
sare împotriva inhalării aerosolilor, în funcţie de suprafaţa 
care trebuie curăţată şi de mediul înconjurător. Măştile de 
protecţie respiratorie din clasa FFP 2 sau superioară sunt 
potrivite pentru protecţia împotriva aerosolilor apoşi.  ● În 
timpul utilizării aparatelor de curățat cu apă caldă de înaltă 
presiune și cu motoare cu combustie internă se pot produ-
ce gaze arse și funingine. Inhalarea gazelor arse și atinge-
rea funinginii pot dăuna sănătății. Trebuie specificate 
măsurile de protecție necesare prevenirii inhalării gazelor 
arse și a contactului cu funinginea. Folosiți o mască de pro-
tecție adecvată în cazul gazelor arse mănuși adecvate 
pentru contactul cu funingine.

Indicații de siguranță generale

� PERICOL ● Pericol de asfixiere. Nu ţineţi foliile 
de ambalaj la îndemâna copiilor. 

� AVERTIZARE ● Folosiţi aparatul doar con-
form destinaţiei. Luaţi în considerare condiţiile locale şi 
aveţi grijă în timpul lucrului cu aparatul la terţe persoa-
ne, în special la copii.  ● Acest aparat nu trebuie utilizat 
de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale ori mentale re-
duse sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe.  ● Pot utiliza 
aparatul numai persoanele care au primit instrucţiuni în 
ceea ce priveşte manipularea aparatului sau şi-au de-
monstrat capacitatea de a opera şi au fost însărcinate în 
mod expres. ● Nu lăsaţi copiii nesupravegheaţi, pentru 
a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. ● Este interzisă 
utilizarea aparatului de către copii sau adolescenți.

� PRECAUŢIE ● Dispozitivele de siguranţă au 
drept scop protecţia dvs. Nu modificaţi şi nu ignoraţi ni-
ciodată dispozitivele de siguranţă.

Pericol de electrocutare

� PERICOL ● Conectaţi aparatele din clasa I de 
protecţie doar la surse de curent cu împământare regula-
mentară. ● Tensiunea indicată pe plăcuţa cu caracteristici 
trebuie să coincidă cu tensiunea sursei de curent. ● Res-
pectaţi protecţia minimă a prizei, vezi capitolul Date tehni-
ce din Instrucţiunile de funcţionare. ● Utilizaţi aparatul doar 
împreună cu un întrerupător de protecţie împotriva curen-
tului vagabond (maximum 30 mA). ● Nu apucaţi niciodată 
fişa de reţea şi priza cu mâinile ude. ● Ştecărul de alimen-
tare şi mufa cablului prelungitor trebuie să fie etanşe la apă 
şi să nu fie plasate în apă. Mufa nu trebuie să stea pe sol. 
Utilizaţi tambururi de cablu care asigură menţinerea prize-
lor la cel puţin 60 mm deasupra solului. ● Toate componen-
tele conducătoare de curent din zona de lucru trebuie să fie 
protejate împotriva jetului de apă.

� AVERTIZARE ● Conectaţi aparatul doar la un 
racord electric realizat în conformitate cu IEC 60364-1 de 
un electrician autorizat. ● Înainte de fiecare utilizare, verifi-
caţi să nu fie deteriorat cablul de alimentare cu ştecăr de 
reţea. Nu puneţi în funcţiune aparatul al cărui cablu de ali-
mentare este deteriorat. Solicitaţi de îndată service-ului au-
torizat sau unui electrician înlocuirea cablului de 
alimentare deteriorat.  ● Nu stricaţi şi nu deterioraţi cablul 
de alimentare şi cablul prelungitor prin trecere peste aces-
tea, strivire, tragere sau altele asemenea. Protejaţi cablul 
de alimentare împotriva căldurii, uleiului şi muchiilor ascu-
ţite. ● Utilizaţi doar cablul de conectare la reţea specificat 
de producător, acest lucru fiind valabil şi în cazul înlocuirii 
cablului. Nr. de comandă şi tip vezi Instrucţiunile de funcţi-
onare.. ● Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi pericu-
loase. Pentru utilizarea în exterior, se vor folosi numai 
cabluri prelungitoare permise şi marcate corespunzător, cu 
secţiune suficientă. ● Înlocuiţi cuplajele de pe cablul de co-
nectare la reţea sau cablul prelungitor doar cu aceeaşi 
etanşeitate la apă şi aceeaşi rezistenţă mecanică. 

� PRECAUŢIE ● În cazul unor pauze de utiliza-
re mai lungi, precum şi după utilizare, opriţi aparatul de 
la comutatorul principal / comutatorul aparatului şi scoa-
teţi ştecărul de reţea.

ATENŢIE ● Sursele de alimentare produc reduceri 
de tensiune pe termen scurt. ● În condiţii nefavorabile 
de conectare la reţea, pot apărea interferenţe cu alte 
aparate. ● În cazul unei impedanţe de reţea mai mici de 
0,15 Ohm, nu sunt anticipate defecţiuni.
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